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Introduction

(DEV) Einleitung  (FRA) Introduction  (SPA) Introduccién

(CHI-S)

@ (CHIT) i

SPA

Thank you for purchasing KEF KW1 TX/RX System Wireless Subwoofer Adapter.
We are confident that your KW1 TX/RX will provide reliable, high performance
sound for many years to come. Please read this manual fully before you attempt
any connection to the KW1 TX/RX.

Vielen dank fur den Kauf des KEF KW 1 TX/RX. Wir sind davon tberzeugt, dass
lhr KW1 TX/RX lange Zeit zuverlassig funktionieren und eine hohe Klangqualitdt
gewahrleisten wird. Lesen Sie bitte diese Anleitung sorgféltig durch, bevor Sie lhr
Gerit anschlieBen.

KEF vous remercie de votre achat d'un KEF KW1 TX/RX. Nous sommes
convaincus que votre KW1 TX/RX vous procurera un son fiable et de hautes
performances pendant de longues années. Veuillez lire intégralement le présent

manuel avant de procéder a des connexions quelconques.

Le damos las gracias por haber adquirido el KEF KW1 TX/RX. Estamos seguros de
que el KW1 TX/RX le proporcionara un sonido de calidad y de altas prestaciones
durante muchos afios. Por favor, lea este manual antes de intentar conectar y
poner en funcionamiento el KW1 TX/RX.

REFTEIAE KEF KW1 TX/RX o BATHEIE + KW1 TXRX BIEARRIE BHAEma]
SENSHRES R ° T8 KWITX/RX 281 » BT AR AFA o

RIS KEF KW1 TX/RX » FAPIHEE KW1 TX/RX i@ S Er SEm e tae
BE o B KW TX/RX ZAT - A ABEATF -



Inside the box
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Controls and Connections
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Controls and Connections

(DEU) Steuerelemente und Verbindungen
(SPA) Controles y Conexiones  (CHI-S) ¥ &l 1% 5 3% 1

(FRA) Controles et Connexions

(CHI-T) ERH T

DEU

Ul AW N - o AW N =

o

. Transmitter PAIR button
. Transmitter LED indicator

N AW

. Touche PAIR (Appairage)

SPA

Line in

. Micro USB power in

. Receiver PAIR button

. Receiver LED indicator

. Subwoofer expansion port

input

. Sender PAIR-Taste

. LED-Anzeige des Senders
. Analoger Audio-Eingang

. Mikro-USB-Buchse zur

Stromversorgung

. PAIR-Taste des Empfingers
. LED-Anzeige des Empféangers
. Eingang fur Subwoofer-

Erweiterungsanschluf3

Emetteur

. Indicateur LED Emetteur
. Entrée Ligne

. Power in Micro USB

. Touche PAIR (Appairage)

Recepteur

. Indicateur LED Recepteur
. Entrée expansion Caisson de

basses

~N o O WwN -

N oA wN

. Botdn de PAIR del transmisor

. Indicador de LED del transmisor
. Entrada

. Entrada de alimentacion Micro

UsB

. Botoén de PAIR del receptor
. Indicador de LED del receptor
. Entrada de expansion del

subwoofer

. REJERUCECHERA
. LED 55 R S#RIT

BAO

. USB &JREA

. RURERUC RS

. LED 5 S TRIT
CREET RmARA

. {E8522 PAIR 1240

. {E8528 LED $5RE

. KRB

. Micro USB &R #i A

. ZUEE PAIR &R

. ZUREE LED $ERE

. BEERSHEERETEHA



Connection to LINE IN from a preamp
or receiver

(DEU) Anschluss an Analoger Audio-Eingang eines Vorverstarker oder Receiver
(FRA) Connexion a Entrée Ligne depuis un préamplificateur ou un récepteur
(SPA) Conexion a la Entrada desde un preamplificador o receptor

(CHI-S) MBI B R gs skt "AR”

(CHIT) #EATEMASESE K ERERE "SRR

Transmitter [ ew )

5V = 1A power supply
(not included)

MAIN C REAR
N

QO0OOO:
© 0O OO Or
(=) =)

5V = 1A power supply
(not included)

MAIN
A

Q0
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Connection to LINE IN from a preamp
or receiver

(DEU) Anschluss an Analoger Audio-Eingang eines Vorverstarker oder Receiver
(FRA) Connexion a Entrée Ligne depuis un préamplificateur ou un récepteur
(SPA) Conexidn a la Entrada desde un preamplificador o receptor

(CHI-S) BT B RS SiE EiERE "EAA"

(CHIT) AT B AR SRS EEE RIEEAT

Receiver Kube 8b/10b/12b

KF92

LFE OUT

PRE AMP OUT



Connection to LINE IN from LS50W/
LSX

(DEU) Anschluss an Analoger Audio-Eingang eines LS50W/LSX
(FRA) Connexion a Entrée Ligne depuis LSS50W/LSX

(SPA) Conexidn a la Entrada desde LS50W/LSX

(CHI-S) M LS50W / LSX iE#E “AD"

(CHI-T) # LS50W / LSX i## % “RikE@ A"

Transmitter

5V =1A power supply
(not included)

© SUBWOOFER




Connection to LINE IN from LS50W/
LSX

(DEU) Anschluss an Analoger Audio-Eingang eines LS50W/LSX
(FRA) Connexion a Entrée Ligne depuis LSS50W/LSX

(SPA) Conexidn a la Entrada desde LS50W/LSX

(CHI-S) M LS50W / LSX iE#E “AD"

(CHI-T) # LS50W / LSX i## % “RikE@ A"

Receiver Kube 8b/10b/12b
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Pairing Transmitter and Receiver with
Channel Selection

(DEU) Kopplung von Sender und Empfanger mit Kanalauswahl

The Transmitter and Receiver are automatically paired at the factory. Both LEDs
should be solid blue when powered on.

If you experience any interference, or the LEDs are flashing, follow these steps to
re-pair:

DEU

1.

Short press the ‘PAIR’ button on the Transmitter and Receiver to toggle
between the 5.2GHz (blinking green LED) and 5.8GHz (blinking blue LED)
channels.

. Ensure both the Transmitter and Receiver show the same LED colour.
. Long press ‘PAIR’ button on both units to confirm the channel selection.
. Successful pairing is indicated by a solid green/blue LED on both the Transmitter

and Receiver.

Sender und Empfinger werden beim Einschalten automatisch verbunden und
synchronisiert, wobei die blaue LED permanent leuchtet.

Wenn Sie Stérungen feststellen oder die LEDs blinken, kénnen Sie die folgenden
Schritte zur erneuten Kopplung durchfiihren:

1.

Die Taste "PAIR" jeweils am Sender und Empfanger kurz driicken, um zwischen
5,2 GHz und 5,8 GHz Kanal umzuschalten.

Griin LED blinkt - 5,2 GHz

Blaue LED blinkt - 5,8 GHz

. Stellen Sie sicher, dass Sender und Empfanger auf demselben Kanal eingestellt

sind (Beide LEDs mit identischer Farbe)

. Halten Sie die "PAIR"-Taste an beiden Geriten lang gedriickt, um den Kanal zu

tbernehmen.

. Die erfolgreiche Kopplung wird durch eine konstant leuchtende griin/blaue LED

sowohl am Sender und auch am Empfanger signalisiert.



Pairing Transmitter and Receiver with
Channel Selection

(FRA) Appairage Emetteur et Recepteur avec sélection de canal
(SPA) Emparejar el transmisor y el receptor a través de la seleccion de canales

L'émetteur et le récepteur sont automatiquement appariés et synchronisés avec
la LED bleue allumée fixe lorsqu'ils sont allumés.

Si vous rencontrez des interférences ou si le voyant clignote, vous pouvez effectuer
les étapes suivantes pour réappairer:

SPA

1

. Appuyez brievement sur le bouton" PAIR "de 'émetteur et du récepteur pour

basculer entre les canaux 5,2GHz et 58GHz
LED vert clignotante - 52GHz
LED bleue clignotante - 58GHz

. Assurez-vous que I'émetteur et le récepteur sont sous le méme canal (LED avec

la- méme couleur clignotante)

. Appuyez longuement sur le bouton" PAIR "sur les deux unités pour confirmer le

canal

. L'appairage réussi sera indiqué par une LED vert / bleue fixe sur I'émetteur et le

récepteur

El transmisor y el receptor se emparejan y sincronizan automaticamente como
en la fabrica con el LED azul encendido de forma sélida cuando se enciende.

Si experimenta alguna interferencia, o el LED parpadea, puede realizar los siguientes
pasos para volver a emparejar:

1.

Presione brevemente el botén "PAIR" en el Transmisor y el Receptor para
cambiar entre el canal 5.2G y 5.8G

LED verde parpadeante - 52G

LED azul parpadeante - 5.8G

. Aseglirese de que el transmisor y el receptor estén en el mismo canal (LED con

el mismo color de parpadeo)

. Presione largo tiempo el botén "PAIR" en ambas unidades para confirmar el

canal

. El éxito del emparejamiento se indicara con un LED verde/azul constante tanto

en el transmisor como en el receptor.

10



Pairing Transmitter and Receiver with
Channel Selection

(CHI-S) S RETFREMMRICEILFE  (CHI-T) BBy smEfc i 5 s R ke

RERTEE  YRREFEN  ESRHSNEKELADENRES - B8
FREWES LED IR o
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1.

2.
3.
4.

Reie R T SR A ERH UL iR - 1 5.2GHz 1 5.8GHz 1 ER 2 [E]4)1%
565 LED #8/RAT N4 - 5.2GHz

6 LED 48R AT N4 - 5.8GHz

TiA K ST 22 AIEE U B 7E A — SMER AN (LED BT INKRER 48 )
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B LED P9 - 5.8GHz
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Pairing a Second Receiver with
Channel Selection

(DEU) Kopplung eines zweiten Empfangers mit Frequenzauswahl
(FRA) Appairage d'un deuxieme récepteur avec sélection de canal

DEU

FRA

. Short press the ‘PAIR’ button on the second Receiver to toggle between the

5.2GHz (blinking green LED) and 5.8GHz (blinking blue LED) channels.

. Ensure both the Transmitter and the second Receiver show the same LED

colour.

. Long press ‘PAIR’ button on both Transmitter and the second Receiver to

confirm the channel selection.

. Successful pairing is indicated by a solid green/blue LED on both the Transmitter

and Receiver.

. Dricken Sie kurz die 'PAIR'-Taste am zweiten Empfanger, um zwischen 5,2 GHz

(blinkende griin LED) und 5,8 GHz (blinkende blaue LED) umzuschalten.

. Stellen Sie sicher, dass sowohl der Sender als auch der zweite Empfanger die

gleiche LED-Farbe aufweisen.

. Driicken Sie die 'PAIR-Taste sowohl am Sender als auch am zweiten Empfanger

lange, um die Frequenzwahl zu bestatigen.

. Eine erfolgreiche Kopplung wird durch eine permanent leuchtende griin/blaue

LED sowohl am Sender wie auch am Empfanger angezeigt.

. Appuyez brievement sur le bouton «PAIR» du deuxieme récepteur pour

basculer entre les canaux 5,2 GHz (LED vert clignotante) et 58 GHz (LED
bleue clignotante).

. Assurez-vous que |'émetteur et le deuxieme récepteur affichent la méme

couleur de LED.

. Appuyez longuement et simultanément sur le bouton ‘PAIR" de 'émetteur et le

deuxieme récepteur pour confirmer la sélection du canal.

. Un appairage réussi est indiqué par une LED vert / bleue fixe sur I'émetteur et

le récepteur.

12



Pairing a Second Receiver with
Channel Selection

(SPA) Emparejar un segundo receptor con la seleccién de canal
(CHI-S) Be 8 =AMl Mgt (CHI-T) Btk B R $T & — (A i s

SPA 1.

EN

. PR AR STER NS — KR B R BR B E Y LED 38R
L RIRR TR UGS ERO THECXT ) $R4 - BIALDRE
. RETERFNER MRS LR 2D —MRENSE / EEH LED 3RS - BINEX

N

[cri.7 I8

. EREEEERE — ERWESRENAREE (LED EEEREER)
. RIREER RS ERUKES ER [PAIR] RIS
. ABCHRY) - EEERERENE LN LED §2REERE / BEERE

N

13

Presione brevemente el botén "PAIR" en el Transmisor y el Receptor para
cambiar entre el canal 5.2G y 5.8G

LED verde parpadeante - 5.2G

LED azul parpadeante - 5.8G

. Aseglirese de que el transmisor y el receptor estén en el mismo canal (LED

con el mismo color de parpadeo)

. Presione largo tiempo el botén "PAIR" en ambas unidades para confirmar el

canal

. El éxito del emparejamiento se indicara con un LED verde/azul constante tanto

en el transmisor como en el receptor.

IR E AN EREE LA BN ] R - /£ 5.2GHz (NS & LED 1T )
0 5.8GHz (KRR LED 4T ) 58 Z (A1) ©

p#%)

RRIRE —{EZEWEE LA [PAIR] #&41 - BDAJ#E 5.2GHz (PS4 28 LED)
& 5.8GHz (POMEEER) LED) SABMLIH
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LED Indicators (Transmitter/ Receiver)

(DEU) LED-Anzeigen (Sender/Empfinger)

ENG
Colour Channel
Blue 5.8GHz
Green 52GHz
LED Status - Transmitter LED Status - Receiver
Pattern Status Status
Flashing LED Transmitter is searching for Transmitter is searching for
(slow) a Receiver a Receiver
Flashing LED Transmitter is ready to connect Transmitter is ready to connect
(quick) a new Receiver a new Receiver
) Transmitter is connected to Transmitter is connected to
Solid LED . .
a Receiver a Receiver
DEU
Farbe Kanal
Blaue 58GHz
Griin 52GHz
LED Status - Sender LED Status - Empfinger
Muster Status Status
Blinkende LED Der Sender sucht nach Der Empfanger sucht nach
(langsam) einem Empfinger einem Sender
Blinkende LED Der Sender ist bereit einen Der Empfanger ist bereit einen
(schnell) neuen Empfinger anzuschlieBen neuen Sender anzuschlieBen
Durchgehend Der Sender ist bereit einen Der Empfanger ist mit
LED neuen Empfinger anzuschlieBen einem Sender verbunden

14



LED Indicators (Transmitter/ Receiver)

(FRA) Indicateurs LED (Emetteur/Récepteur)
(SPA) Indicadores LED (Transmisor/Receptor)

FRA
Couleur Canal
Bleue 58GHz
Vert 52GHz

Motif lumineux

LED clignotante
(lentement)

LED Etat - Emetteur
Etat

Emetteur recherche un
récepteur

LED Etat - Récepteur
Etat

Récepteur recherche un
emetteur

LED clignotante

Emetteur est prét a connecter un

Récepteur est prét a connecter un

(rapidement) nouveau récepteur nouveau emetteur

LED fixe Erﬂetteur est connecté a un Récepteur est connecté a un
récepteur emetteur

SPA

El color Canal

Azul 58G

Verde 5.2G
LED Estado - Transmisor LED Estado - Receptor

Patrones Estado Estado

LED parpadeante
(lentamente)

El transmisor estd buscando un
receptor

El receptor esta buscando un
transmisor

LED parpadeante
(rapidamente)

El transmisor esta listo para conectar
un nuevo receptor

El receptor esta listo para conectar
un nuevo transmisor

LED continuo

El transmisor estd conectado a un
receptor

El receptor esta conectado a un
transmisor

15



LED Indicators (Transmitter/ Receiver)

(CHI-S) LED #57R4T ( %5758 / 2405 )
(CHI-T) LED 357748 (B85 / ZIWE)

e e
P 5.8GHz
) 5.2GHz

LED R - X 5158 LED IR - U8
B R R
1t RATEEEERERE SRR RS
LED %5 ENECRESTERE BRECRAST MANE
() [h) Bixy
£ LED EHECERERRE B D SRS R ATEE
me s
EfR 5.8GHz
o Se) 5.2GHz

LED AREE - E#28 LED AREE - $2Ukz8
= e e
(L'i_jjf"* BRETEERERS BRRTEEBERS
LED PR BREC ERETOERE BRED ERET O BB
(HRi ) Y Ry
£% LED BRI EEEERE ERECEEE AR
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Specifications

(DEU) Technische Daten  (FRA) Spécifications  (SPA) Especificaciones
(CHI-S) F=m#rg  (CHI-T) #Ri&

[XKEF CIKEF
Model Kwi1
Radio Frequency 5.2GHz and 5.8GHz
Sampling Rate 24bit, 48KHz
Latency <17ms
Link Distance Max 100 ft (Line of sight)
Frequency Response 10Hz - 20kHz
Signal-to-noise Ratio >80dB
Transmitter Power Input 5V DC1A
Audio Output Level 2V
Transmitter Input Level A%
Total harmonic distortion typ.-90 dB

Radio Frequency Output Power

5150-5250MHz < 2dBm
5725-5850MHz < 7dBm

Dimension H x W x D
Transmitter
Receiver

214 x 72 x79.5mm
27 x 37 x 72mm

KEF reserves the right, in line with continuing research and development, to amend or change

specifications. E&OE.

SOUND BY KEF, MAIDSTONE, UK.
GP Acoustics (UK) Limited

Eccleston Road, Tovil, Maidstone
Kent, MEI5 6QP UK
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IMPORTANT SAFETY
INFORMATION




English

Thank you for choosing KEF. KEF is dedicated to producing premium audio products with best-in-
class sound quality to give you an engrossing and pleasurable listening experience that is true to the
onginal performance.

Please read the important safety and warranty information below. For any other services, please
contact your local authonsed KEF distributor, whose details can be found at www.kef.com

IMPORTANT SAFETY INFORMATION

* Follow this manual carefully for the best * Avoid damp
results from your speakers * Avoid temperature extremes
*» Read and returmn the warranty card * Avoid direct sunlight
* Clean with a dry lint free cloth * SAFETY NOTICE! Trailing cables are
* Do not use spirit based cleaners dangerous, secure all cables
WARNING

TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR ELECTRICAL SHOCK, DO NOT EXPOSE
THIS APPLIANCE TO RAIN OR MOISTURE

* A combined mains power input
lead and country-specific mains
RISK OF ELECTRIC SHOCK A plug is provided.
DO NOT OPEN * Check before connecting to
— — your local mains supply that
CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, the local supply voltage is the
DO NOT REMOVE COVER (OR BACK). same as that marked on the
NO USER-SERVICEABLE PARTS INSIDE. rear panel. If it is not, check with
REFER SERVICING TO QUALIFIED SERVICE PERSONNEL. your supplier before proceeding.

CAUTION
Danger of explosion if battery is incorrectly replaced. Replace only with the same or
equivalent type

WARNING

Do not ingest the battery, Chemical Bum Hazard

(The remote control supplied with) This product contains a coin/button cell battery. If the coin/button

cell battery is swallowed, it can cause a severe intemal burms in just 2 hours and can lead to death,

Keep new and used batteries away from children.

If the battery compartment does not close securely, stop using the product and keep it away from

children.
If you think batteries might have been swallowed or placed inside any part of the body, seek
immediate medical attention.

* Battery shall not be exposed to excessive heat such as sunshine, fire or the like.
* The appliance should be connected to a mains socket with a protective earthing connection.

» Referto the information on the underside of the enclosure for electrical an safety information
before installing or operating the appliance,



Explanation of Graphical Symbols
The lightning flash with arrowhead symbol, within an equilateral triangle, is intended to alert
A the user to the presence of uninsulated "dangerous voltage™ within the products enclosure
that may be of a sufficient magnitude to constitute a risk of electrical shock to persons.

presence of important operating and maintenance (servicing) instructions in the literature
accompanying the appliance.

Correct Disposal of This Product. This marking indicates that this product should not be
E disposed with other household wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the
mmm environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to
promote the sustainable reuse of material resources.

To retumn your used device, please use the return and collection systems or contact the retailer
where the product was purchased. They can take this product for environmentally safe recycling.

: The exclamation mark within an equilateral triangle is intended to alert the user to the

The normal function of the product may be disturbed by Strong Electro Magnetic Interference. If so,
simply reset the product to resume normal operation by following the instruction manual. In case the
function could not resume, please use the product in other location.

FCC Statement

This device complies with Part |5 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions: () this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any
interference received, including interference that may cause undesired operation.

Caution: The user is cautioned that changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,

pursuant to part |5 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection

against harmful interference in a residential installation. This equipment generates uses and can radiate

radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause

harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference

will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio

or television reception, which can be determined by tuming the equipment off and on, the user is

encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

— Reorient or relocate the receiving antenna.

— Increase the separation between the equipment and receiver.

— Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.

— Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

FCC RF Radiation Exposure Statement

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled
environment. This equipment should be installed and operated with a minimum distance of 20cm
between the radiator and any part of your body.

ISED Statement

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science
and Economic Development Canada's licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following
two conditions:

|. This device may not cause interference.



2. This device must accept any interference, including interference that may cause undesired

operation of the device.

Radiation Exposure Statement

This equipment complies with |C RSS-102 radiation exposure limits set forth for an uncontrolled
environment. This equipment should be installed and operated with minimum distance 20 cm
between the radiator & your body.

The device for operation in the band 5150-5250 MHz is only for indoor use to reduce the potential
for harmful interference to co-channel mobile satellite systems for devices with detachable antenna(s).

Important Safety Instructions

o AN Bl N =

=

0.
I.

Read these instructions,

Keep these instructions — for future reference.

Heed all wamings — on the product and in all product documentation,
Follow all instructions.

Do not use this apparatus near water.

The apparatus shall not be exposed to dripping or splashing and that no objects filled with liquids,
such as vases, shall be placed on the apparatus.

Clean only with a dry cloth.

Do not block any ventilation openings. Install in accordance with the manufacturer’s instructions.
To ensure reliable operation of the product and to protect it from overheating put the product
in a position and location that will not interfere with its proper ventilation.

Do not install near any heat sources, such as radiators, heat registers, stoves, or other apparatus
(including amplifiers) that produce heat.

No naked flame sources, such as lighted candles, should be placed on the apparatus.

Do not defeat the safety purpose of the polarized or grounding-type plug. A polarized plug has
two blades with one wider than the other. A grounding-type plug has two blades and a third
grounding prong. The wider blade or third prong is provided for your safety. If the provided plug
does not fit in your outlet, consult an electrician for replacement of the obsolete outlet.

Protect the power cord from being walked on or pinched, particularly at plugs, convenience
receptacles, and the point where they exit from the apparatus.

. The main plugs or the appliance coupler shall be readily accessible to completely disconnect the

apparatus from power.
Only use attachments/accessories specified by the manufacturer.

Use only with the cart, stand, tripod, bracket, or table specified by the manufacturer
or sold with the apparatus. When a cart is used, use caution when moving the cart/
apparatus combination to avoid injury from tip-over.

Unplug this apparatus during lightning storms or when unused for long periods of time to prevent
damage to this product.

Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required when the apparatus has
been damaged in any way such as power-supply cord or plug is damaged; liquid has been spilled
or objects have fallen into the apparatus; the apparatus has been exposed to rain or moisture,
does not operate normally, or has been dropped. Do not attempt to service this product
yourself. Opening or removing covers may expose you to dangerous voltages or other hazards.
Please call KEF to be referred to an authorized service center near you.
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FCC Supplier's Declaration of Conformity

Product name: Wireless Subwoofer Adapter
Model number: KW |

This device complies with part |15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any
interference received, including interference that may cause undesired operation.

Responsible Party — U.S. Contact Information

Company name: GP Acoustics (US), Inc.

Address: 10 Timber Lane, Mariboro, New |ersey US-07746, United States
Telephone number: +1 732 683 23 56



SOUND BY KEF, MAIDSTONE, UK
GP Acoustics (UK) Limited

Eccleston Road, Tovil, Maidstone
Kent, MEIS5 6QP UK
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KEF SPEAKERS

WARRANTY INFORMATION




Limited Warranty

Thank you for choosing KEF. KEF is dedicated to producing premium audio products with best-in-class
sound quality to give you an engrossing and pleasurable listening experience that is true to the onginal
performance.

For KEF latest news and product information please visit www.kef.com

KEF products purchased from an authorised KEF retailer are covered by a warranty. GP Acoustics (UK)
Limited and KEF's authorised distributors provide warranty with a valid proof of purchase.

This warranty is in addition to, and in no way detracts from, your statutory rights as a consumer under
any applicable laws governing this warranty. For full details please visit: www.kef.com/support or contact
our Customer Service Department at +44 800 652 2696 (UK) (charges may apply from calls made
outside of the UK), by email at support@kef.com or by post at GP Acoustics (UK) Limited, Eccleston
Road, Tovil, Maidstone, Kent ME|5 6QP, England for a full copy of the warranty.

GP Acoustics (UK) Limited
Eccleston Road, Tovil, Maidstone,
Kent MEIS5 6QP, England

+44 1622 672 26|

Garantiebestimmungen

Vielen Dank, dass Sie ein Produkt von KEF erworben haben. KEF produziert Premium-Audio-Produkte
mit klassenbester Klangqualitdt, um lhnen ein nahe am Original befindliches, fesseindes Hérvergnigen
zu ermoglichen,

Fur aktuelle Produkt-Informationen besuchen Sie bitte die KEF-Webseite: www.kef.com.

Alle KEF-Produkte, die bei einem authorisierten Fachhindler erworben wurden, sind durch eine Garantie
geschitzt. GP Acoustics (UK) und KEFs authonisierte Distributoren gewdhrleisten diese Garantie gegen
Vorlage des Kaufbelegs.

Diese Garantie gilt zusétzlich zu den unveranderlichen und gesetzlichen Gewdhrieistungsrechten, die
lhnen als Konsument zustehen. Fur Detailinformationen besuchen Sie bitte folgende Webseite: www.
kef.com/support. Alternativ kénnen Sie unsere Service Abteilung unter der folgenden Telefonnummer
erreichen: +44 800 652 2696 (UK). Fiir diese Nummer fallen (bliche Auslands-Telefongebtihren an. Sie
kénnen auch eine Email an folgende Adresse senden support@kef.com, oder uns per Briefpost unter
GP Acoustics (UK) Limited, Eccleston Road, Tovil, Maidstone, Kent MEI5 6QP, England kontaktieren,
um Garantieinformationen anzufordem.

GP Acoustics (UK) Limited
Eccleston Road, Tovil, Maidstone,
Kent MEI5 6QP, England

+44 1622 672 26|
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